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An Overview of the Influence of Other Languages on the Composition of 
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 This topic introduces the definition of composition and the influence of other languages in 
Pashto literature on Pashto compositions and also shows the composition of Pashto language 
itself. Definitions in this topic, other relevant aspects of the topic are taken from reputable 
sources and part of the effect on the composition is seen in the writings of newspaper and 
radio speakers and writers, as well as school and university professors, which will be 
discussed accordingly. This research has been compiled from the reputable academic books 
using a library method, in simple and fluent Pashto language; in order to achieve the three 
goals of this research, which is to identify the composition; find out the Influence of other 
languages on Pashto compositions and presentation of Pashto compositions instead of these 
effective compositions. Finally, the features of the Pashto language's own composition and 
some suggestions are presented as part of this research. 

  لنډيز

  د   لا  ادبيات  دا  وخت  هغه  دي؛  کارندويښ  موقف   اوچت  او  ړلو  د   هغه  د   او  ژند�ېپ  ښې  د   قوم  وه ې  د  ادبيات

 معياري  او  سوچه  خپله،  ېئ  ژبه  چي  سي،  کولاى  په  ګپرمخت  ولنهټ  او  سي  دلاىېکار   هښ  پاره   له  سمون   د  ولنيټ

 نه   دي  زېاغ  ژبي  بلي  د  چي  نسته،  ژبه  داسي  يښک  ړۍن   په  چي  هم  هڅ  که  يي؛  پاکه  خهڅ  زېاغ  له  ژبو  نورو  د  يي؛

  ړ لو  د  چي  ده،  طبيعي   نو  لري؛  يکيړ ا  يګفرهن  او  سياسي  اقتصادي،  سره،  بلي  له  وه ې  ولنيټ  که ځ  سوى؛  پر  يي

  هم  ژبه توښپ  پر کوي؛ زېاغ باندي ولنوټ توښک پر انځ تر به، ولنيټ درلودونکي ګفرهن هښ او سياست هښ اقتصاد،

 موضوع   اول  يښک  نهڅېړ   کتابتو�  ېد  په  دئ؛  ىړ ک  زېاغ  اردو  او  سي،ړ پا :  ژبو  رمهڅې  ور  رڅې  په   ژبو  نورو  د  ړۍن  د

 ې ئ  ولونهډ  او  ترکيب  مخه؛  تر  دلوېداخل  تر  ته)  کتنه  وه ې  ته  زېاغ  ژبو  نورو  د  ترکيبونو  پر  ليکدود  معاصر  توښپ  د(

 ميدهد،   تشکيل=    ويړ جو  دئ؛  نيولى  صورت(  او  ده؛  ېسو   لڅېړ   موضوع  اصلي  ېورپس  او   دي  سوي  واضح

  لاره  په  سر،  پر  ې د  د   يا  سر  پر  ې مسئل  ېد  د  ،)لري  شتون(  دئ   موجود  چي،  کي  کوم  په   کي،   هلته  کي،  دلته

  هم   او  ليکوالانو  وياندانو،  انو،ګيو ډ را  اخبارونو،  د  چي  ،...نور  او)  دئ  ليکه  پر  پلا�  دئ،  هښکر   پر  پلا�  اچولى،

 اساس،  پر  تودېم  تشريحي  د   او  سوي  موندل  دي؛  سوي  ليکل  يښک  ليکنو  په  استادانو  د  پوهنتونونو  او  يوځوونښ  د

  و� ګ  ې در   �څېړ   ې د  د  وڅ  تر  دي؛   سوي  تشريح  ولډ  ډ لن  او   ساده   په   ي؛ښک  اڼر   په   کتابونو  معتبرو  علمي  د

  تو ښپ  د  اىځ پر  ترکيبونو زمنوېاغ  ې د  د  او  دئ  زېاغ  ژبو  نورو  د  ترکيبونو  توښپ  پر  ده؛  ژندنهېپ  ترکيب  د  چي  اهداف،

  .راسي ته لاس دي؛ کول انديړ و  ترکيبونه خپل ژبي
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 سريزه

يا    دوو  له  څېر  په  ژبو  نورو  د  ترکيبونه  ژبي  له له  پښتو  دوو 

جوړيږي؛ تر څو هغه مانا، چي يوه    ځکه  زياتو کليمو څخه

د نورو ژبو    بسيطه کليمه ئې نه سي ورکولاى؛ وړاندي کړي؛

او دا ئې کار هم دئ، چي د ژبي   ته ډېره توجه کړې ده  اړخ  پوهانو دې 

يا ئې هم وړاندي کړي، چي د هغې ژبي   او  په هغه ډول وليکي  ترکيبونه 

 ويونکي ئې کاروي او يا هغوى ته د منلو وړ يي؛ 

کښي پر ترکيب، د پښتو پر هغو ترکيبو، چي نورو څېړنه    په دې 

او په  او هم ئې د پښتو خپل ترکيبونه راوړل سوي دي،  اغېز پر کړى  ژبو 

  دې څېړنه کښي به ان شاء الله په تفصيل سره خبري پر وسي.

پښتو موخي:   پر  خبرېدل؛  اړخو  اړوندو  نورو   او  تعريفو  په  ترکيب  د 

او د هغوى   او د پښتو ژبي خپل ترکيبونه  اغېز ښوول  ترکيبونو د نورو ژبو 

 ځانګړ� وړاندي کول. 

په دې څېړنه کي له کتابتو� څېړ� څخه کار   د څېړ� ميتودولوجي:

ليکنو،  بېلابېلو  په  چي  ترکيبونه،  هغه  ژبو  پرديو  د  دئ؛  سوى  اخيستل 

ئې  بيا  سوي؛   راټول  دي،  راغلي  کښي  نورو  او  پاڼو  انټرنيټ  خپرونو، 

او  او ورپسې د پښتو ژبي خپل ترکيبونه راوړل سوي دي  اغېزمن شکلونه 

له پاره د تشرېحي مېتود څخه کار اخيستل سوى   دې هدف ته د رسېدلو 

 دئ. 

ستونزي: څېړ�  تر    د  ژورنالیستان،  او  ژباړونکي  لیکوالان،  ډېره پښتانه 

چي   کوي،  نه  احساس  داسي  سړی  چي  کوي،  وينګ  او  لیکنګ  داسي 

پښتو لولي یا ئې اوري؛ دوی چي ډېر کله په خپله لیکنه، ژباړه یا راپور کي  

ترکیب  د  ژبي  بلي  د  ئې  نو  موندلی؛  نه دئ  ترکیب  یا  کلمه  خپله  پښتو  د 

 کټ مټ ژباړه کړې او خپله ژبه[پښتو] ئې پر ملا غوټه ماته کړې ده؛ 

ژبي  پښتو  د  او  ده  کړې  څېړنه  دا  مو  کتلو  په  ته  ستونزي  دې 

  خپل ترکيبونه مو راوړي دي.

 د څېړ� پوښتني

 اصلي پوښتنه 

 ترکيب څه شي ته وايي؛ څو ډولونه لري او مشخصات ئې کوم دي؟

ترکيبونو کومو ژبو اغېز کړى دئ او د پښتو ژبي د اوسني ليکدود پر  

  علت ئې څه شي دئ؟

 د موضوع د انتخاب لاملونه

 موضوع نوې او تازه ده؛ .1

 محصلانو او ځينو استادانو په ذهنو کښي لا ينحله ده؛د  .2

  استادان او محصلان ورسره لاس و ګرېوان دي؛ي ښي عصر کنپه نن .3

  (ژبپوهني) سره مستقيمه اړيکه لري. زما د تخصص .4

 

 

 تېرو آثارو ته کتنه 

پښتو نثر ته کره کتني: دا اثر د پوهاند علامه عبدالحي حبيبي دئ؛ په  .1

ل.) کال د افغانستان د علومو اکاډ�ۍ د ژبو او ادبياتو علمي ١٣٦٠( 

په   مرکز؛  تحقيقي  اثر    ٦٤او  دې  په  دئ؛  کړى  خپور  کښي  مخونو 

ليکوال د (په ترکيب کي د نورو ژبو له اثر ځان ژغورل) کښي ښاغلى 

  تر سرليک لاندي په درو صفحو کښي ږغېدلى دئ.

د پښتو ژبي نننۍ مسئلې: دا اثر د ښاغلي محمد هارون خپل شعشعي   .2

په   په  ١٣٨٩دئ؛  ټولني  خپرندويي  رشاد  علامه  کال  مخونو   ٢٠٨ل. 

کښي چاپ کړى دئ؛ په دې اثر کښي ښاغلى ليکوال د ژبي د نورو 

سرليک   تر  ترکيبونه)  ناوړه  کي  پښتو  (په  په  ترڅنګ،  مسئلو  اړينو 

 مخونو کښي پر بېلابېلو ترکيبو باندي ږغېدلى دئ.  ٣١لاندي په 

په  .3 معصوم هوتک  اثر ښاغلي محمد  دا  متون سمېدل غواړي:  پښتو 

ل.  ١٣٩٠مخونو کښي ليکلى او علامه رشاد خپرندويي ټولني په  ٣٤٤

اول  فصل  درېيم  په  اثر  د دې  ليکوال  چاپ کړى دئ؛ ښاغلى  کال 

مخونو د ترکيبونو اړوند ږغېدلى   ٥٥سرليک کښي، په متفرق ډول په  

 دئ. 

په   .4 دئ؛  پالوال  عبدالرازق  ډاکټر  ښاغلي  د  اثر  دا  پښتو:  معياري 

په  ١٣٨٤ پريس شال  يونايټيډ  کال  مخونو کښي چاپ کړى    ٤٤٢ل. 

دئ؛ د دې اثر په اتم لوست کښي، ښاغلى پالوال پر پښتو ژبي باندي  

بېلګي    ٦د نورو ژبو د اغېز پر کولو په   مخونو کښي ږغېدلى دئ او 

 ئې ور ته راوړي دي. 

 د ترکيب پېژندنه

ترکيب په لغت کي ېو ځاى کېدو ته ويل کيږي او په اصطلاح کي د   .5

يوځاى  ناخپلواکي)  او  (خپلواکي  کليمو  زياتو  د  دوو  تر  يا  دوو 

م.  ٢٠١٨زېور،  کېدنه، چې نحوي اړيکې ولري، ترکيب بلل کيږي. ( 

 )مخ ٥٨

 په پښتو کښي د ترکيب بېلابېل تعريفونه

زياتو کلمو څخه   .1 يا  ته ويل کېږي، چې د دوو  د خبرو هغه ډلګۍ، 

 )مخ٥٨م. ٢٠١٨زېور،حاصله شوې وي. ( 

په  .2 او  وايي  ترکيب  ته  کولو  يوځاى  کلمو  زياتو  څخه  دوو  د  مرکب 

کې   کلام    چېدې  مرکب  ته  هغه  شي؛  جوړه  جمله  يا  خبره  کومه 

 )مخ٥٩م. ٢٠١٨زېور، وايي. ( 

 د ترکيب ډولونه 

: له نوم او فعلي  ٣: له نوم او مصدر څخه جوړ ترکيب؛ ٢: اسمي ترکيب؛ ١

: له نوم او  ٥: له نوم او ضم� څخه جوړ ترکيب؛ ٤نوم څخه جوړ ترکيب؛ 

 )مخونه١٤-٩ل. ١٣٨٥الکوزى او شېرزاد، صفت څخه جوړ ترکيب. ( 

تر   کلام  ناقص  د  کښي  نحوه  پښتو  کتاب  خپل  په  ايازي  اعظم  ښاغلى 

او دوولس  نامه پر ځاى، مرکب کار کړى دئ  ډولونو لاندي؛ د ترکيب د 

دي:   راوړي  پکښي  ئې  ډولونه  مرکب؛  ١راتلونکي  اضافي  توصيفي  ٢:   :

 د
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: بدل  ٦: اشاره او مشاراليه؛  ٥: جار او مجرور؛  ٤: امتزاجي مرکب؛  ٣مرکب؛  

منه؛   مبدل  مميز؛  ٧او  او  تميز  عليه؛  ٨:  معطوف  او  معطوف  او ٩:  حال   :

منه؛  ١٠ذوالحال؛   مستثنى  او  مستثنى  مؤکد؛  ١١:  او  تاکيد  عددي  ١٢:   :

 )مخونه ٣-٢ل.  ١٣٢٧ايازي، مرکب. ( 

ښاغلى محمد اعظم ايازي په (قواعد پشتو) نومي اثر کښي (اقسام مرکب  

 اضافى) ته لاندي اووه ډولونه ليکلي دي؛ 

تخصصى؛  ١  اضافت  تمليکى؛  ٢:  اضافت  توضيحى؛  ٣:  اضافت   :٤ :

بيا�؛   تشبيى؛  ٥اضافت  اضافت  ظرفى؛  ٦:  اضافت  مجازى. ٧:  اضافت   :

 )مخ ٢٢٨ل. ١٣٩٣ايازي، ( 

 د اسمي ترکيب ډولونه 

: ٤: تشبيهي ترکيب؛ ٣: استعاري يا مجازي ترکيب؛ ٢اضافي ترکيب؛ : ١

-١٠ل. ١٣٨٥الکوزى او شېرزاد،  : اختصاصي ترکيب. ( ٥بيا� ترکيب؛ 

 )مخونه ١٢

 د ترکيب مشخصات

: ېوه کليمه د ٢د دوو يا زياتو مستقلو يا نامستقلو کليمو څخه جوړيږي؛ : ١

: تر کليمې غټ او تر ٤: د کليمو ترمنځ نحوي رابطه يي؛ ٣بلي تابع يي؛ 

 )مخونه ١٦-٦م.  ٢٠١٨زېور، جملې کوچنى يي. ( 

 اصلي موضوع 

اوس د دې څېړ� اصلي برخه، چي د پښتو د اوسني ليکدود 

په دې برخه کښي به اول   پر ترکيبونو د نورو ژبو اغېز ته يوه کتنه ده؛ پېلوو؛

اغېزمن سوى ترکيب، بيا ئې هغه حالت چي پر دې ترکيب ئې اغېز کړى 

اغېزمن   ئې  ترکيب  پښتو  د  چي  بېلګه،  کښي  ژبه  هغه  په  ئې  ورپسې  يي، 

راوړل  حالت  اصلي  ئې  بيا  او  شکل  سوى  اغېزمن  پښتو  د  بيا  يي؛  کړى 

 سوى دئ. 

  صورت نيولى دئ .1

 اغېزمنه سوې بڼه: صورت نيولئ دئ. 

 پاړسي: صورت ګرفته است.  

   در زندګی ما تغي� بزرګ صورت ګرفته است.پاړسي بېلګه: 

 زموږ په ژوند کي ستر بدلون صورت نيولئ دئ. پښتو بېلګه: 

يا   د پښتو اصلي حالت:   زموږ په ژوند کي ستر بدلون راغلئ دئ. 

   زموږ په ژوند کي لوی بدلون پېښ سوی دئ.

  جوړوي = تشکيل ميدهد .2

 اغېزمن سوى ترکيب: جوړوي. 

 پاړسي: تشکيل ميدهد.  

پاړسي بېلګه: اين مبلغ بيست فيصد (يا درصد) مجموع کمک هارا 

 تشکيل ميدهد. 

بېلګه:   سوې  اغېزمنه  شل پښتو  کي  سلو  په  مرستو  د  پيسې  دغه 

 . جوړوي

زموږ د بودجې په سلو کي اتيا بهرنۍ مرستي  د پښتو اصلي ترکيب:  

 )مخ١٦٢ل. ١٣٨٩خپل، (  دي.

  دلته کي، هلته کي، په کوم کي چي .3

 اغېزمن سوى ترکيب: دلته کي، هلته کي، په کوم کي چي.

پر،   جهاں   ،( پر  وها   ) پر  وهاں  پر)،  (يها  پر  يهـــاں  اردو:  او  هندي 

 جِس ميں. 

بېلګه:   سوې  اغېزمنه  دئپښتو  جشن  کي  پښتانه  .  دلته  ډېر  کي  دلته 

اوسيږي. هلته کي ډېر دوکانونه دي. اردو ژبه ډېر لوی شاعران لري،  

شامل دئ. هم  لاهوري  اقبال  چي علامه  کوم کي  د    په  خواړه  دا  يا 

  هغو خلګو دي، کوم چي په بهر کي ناست دي.

ترکيب:   اصلي  پښتو  کي د  هغه  په  هوري،  دوري،  هلته،  دلته   .دلته، 

هلته ډېر دوکانونه دي. اردو ژبه   .دلته ډېر پښتانه اوسيږي.  جشن دئ

او دا   ډېر شاعران لري، چي په هغو کي يو علامه اقبال لاهوری دئ.

دا خواړه د هغو خلګو دي، چي    ناستو خلګو دي.يا  دبانديخواړه د  

  ناست دي.  دباندي

  موجود دئ، شتون لري .4

 اغېزمن سوى ترکيب: موجود دئ، شتون لري. 

 پاړسي:  اين مشکل از ګذشته ها موجود است. 

بېلګه: اغېزمنه سوې  دا    پښتو  يا  لري.  پخوا څخه شتون  له  دا ستونزه 

 ستونزه له پخوا څخه موجوده وه.  

دا ستونزه يا ربړه له ډېره وخته سته. دا مشکل  د پښتو اصلي ترکيب:  

 پخوا هم ؤ يا دا ستونزه وړاندي هم وه. 

  د دې مسالې پر سر يا د دې پر سر .5

 اغېزمن سوى ترکيب: د دې مسألې پر سر يا د دې پر سر

 پاړسي:  بحث بر سر اينست يا مسأله بر سر اينست.  

بېلګه: سوې  اغېزمنه  دې    پښتو  د  خبري  يا  بحث  يا دا  دي.  سر  پر 

 مسأله د دې پر سر ده. 

خبره دا ده . . .، مسئله دا ده . . . يا پوښتنه دا  د پښتو اصلي ترکيب:  

 ده. 

  په لاره اچولى، په لاره اچولي دي .6

 اغېزمن سوى ترکيب: په لاره اچولى، په لاره اچولي دي 

 ، راه انداختن launchانګرېزي او پاړسي:  

 پاړسي بېلګه: ن�وهايی امريکايی حملات تازه براه انداخته اند. 

بېلګه: سوې  اغېزمنه  لاره   پښتو  په  بريدونه  نوي  پوځيانو  امريکايي 

 اچولي دي.  

ترکيب:   اصلي  پښتو  دي.   د  بريدونه کړي  نوي  عسکرو  امريکايي 

 امريکايي پوځيانو نوي بريدونه پيل کړي دي.  

  پلا� پر کرښه دئ؛ پلا� پر ليکه دئ .7

 اغېزمن سوى ترکيب: پلا� پر کرښه دئ؛ پلا� پر ليکه دئ. 

   He/ She is on line؛ مثلاً وایي: onlineانګرېزي:  

 پاړسي بېلګه: فلانی روی خط است. 

 .  پلانی پر کرښه دئ. يا پلانی پر ليکه دئ پښتو اغېزمنه سوې بېلګه:

اروېدل کيږي. ږغ دي راځي.   د پښتو اصلي ترکيب:   اواز مو  يا  ږغ 

 . راځياواز مو  
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  تر پوښښ لاندي راتلل يا راوستل .8

 اغېزمن سوى ترکيب: تر پوښښ لاندي راغلئ دئ.

 پاړسي ترکيب:  تحت پوشش قرار داده است 

را تحت پوشش  تلویويزون آريانا، سه ولايت ديګر  بېلګه:  پاړسي 

 خود قرار داده است. 

بېلګه: سوې  اغېزمنه  درې    پښتو  نور  تلويزيون،  تر آريانا  ولايتونه 

 خپل پوښښ لاندي راوستي دي. 

کي  ولايتونو  درو  نورو  په  تلويزيون  آريانا  ترکيب:  اصلي  پښتو  د 

خپرو� پيل کړي دي. يا د آريانا تلويزيون خپرو�، اوس په نورو 

 درو ولايتونو کي ليدلي کيږي. 

  خاورو ته سپارل .9

 اغېزمن سوى ترکيب: خاورو ته سپارل 

 پاړسي ترکيب: بخاک سپردن

سپرده  بخاک  سرينا،  هوتل  مهاج�ن  از  تن  سه  بېلګه:  پاړسي 

 شودند.

بېلګه: سوې  اغېزمنه  حمله    پښتو  درې  باندي  هوټل  سرينا  پر 

 کوونکي، خاورو ته وسپارل سول. 

حمله   هوټل درې  پر سرينا  ترکيب: ښخ کړل سول،  اصلي  پښتو  د 

 کوونکي ښخ کړل سول. 

  د ورځي له پلوه، د شپې له پلوه .10

  د ورځي له پلوه، د شپې له پلوهاغېزمن سوى ترکيب: 

ترکيب:   شب پاړسي  طرف  از  يا  روز  طرف  ل. ١٣٦٠حبيبي،  (   از 

 )مخ ٢٣

 پاړسي بېلګه: رييس جمهور از طرف صبح پرواز کرد.

بېلګه: سوې  اغېزمنه  پرواز    پښتو  طرفه  له  ورځي  د  رئېس  جمهور 

 وکړ. 

 د پښتو اصلي ترکيب: رئېس جمهور د ورځي پرواز وکړ.

  مناقشه

: د ترکيب نقطېد تېرو سوو آثارو سره د دې څېړ� موافقي   

او راغلي دي  هم  موضوعات  د ترکيب ترڅنګ نور  تعريف او ډولونه دي؛  

؛ تعريف راوړل سوى دئ؛ ډېر نه دئ تشريح  راغلي دي  په پرله پسې ډول

خو ده؛  راغلې  پکښي  ډول  لنډ  په  يادونه  موضوعاتو  د  او  مخالفي   سوى 

نقطې ئې دا دي، چي په هغو کښي هر څه په لنډ او خلاصه ډول يي؛ دلته 

په بشپړ ډول راغلي دي او مشرح دي؛ هلته موضوعات بېلابېل دي؛ دلته 

له  پاره �ونې دي؛ د ترکيب تعريف  له  او د هغه  ېوازي ترکيب  او  ېوازي 

  هره اړخه تشريح سوى او موضوع ېوه ده او په بشپړ ډول څېړله سوې ده. 

   

 پايله

  بحث په پايله کي دې نتيجې ته رسېږو، چي؛د دې 

ترکيب د دوو يا تر دوو د زياتو خپلواکو او ناخپلواکو کليمو ېوه داسي ېو  

مانا   او  يي  لويه  کليمې  بسيطي  تر  او  جملې کوچنۍ  تر  چي  کېدنه،  ځاى 

برخو   پنځو  پر  کښي  سر  لومړي  په  ترکيب  کيږي؛  بلل  ترکيب  ورکړي؛ 

وېشل سوى دئ او بيا ئې اسمي ترکيب خپل ځان ته عليحده ډولونه لري؛ 

د پر   دئ؛  سوى  اغېز  ژبو  انګرېزي  او  هندي  پاړسي،  د  ترکيبونو  پښتو  پر 

دې  تر  کښي،  لنډوالي  په  هم  او  کښي  مانا  په  هم  ترکيبونه،  خپل  پښتو 

دي؛ لنډ  هم  او  ورکوي  مانا  ډېره  ژبي   ترکيبونو  د  چي  ځاى،  پر  دې  د 

خدمت مو کړى يي، په لوى لاس ئې د خپلو ويونکو څخه پردۍ کوو او 

د    په اګاهانه او نااګاهانه ډولد وياندانو او ليکوالانو،  د پښتو ژبي  علت ئې  

  .راتلل دي  پښتو ژبي سره بې پروايي ده او هم د نورو ژبو تر اغېز لاندي

  وړانديزونه 

خبريالان او ليکوالان دي د پښتو ژبي خپل اصلي ترکيبونه استع�ل   •

  کي؛

د   • ليکوالانو  او  وياندانو  خپلو  د  دي،  والا  تلوېزيونو  او  راډيوګانو 

اصلاح له پاره، د ژبي د پوهانو يوه مشورتي ډله يا کمېټه جوړه کي 

 او وخت پر وخت دي د هغو اصلاح کوي؛ 

نه ټاکل کېږي، چي د  • او نورو ته دي، داسي کسان  ورځپاڼو، مجلو 

له   ژبي  پښتو  د  يا  او  سوي  فارغه  يي  نه  څخه  ادبياتو  او  ژبي  پښتو 

 بېلابېلو اړخو سره بشپړه بلدتيا و نه لري؛

اطلاعاتو او کلتور رياست او نوري اړوندي څانګي دي، د راډيوګانو   •

او ټلوېزيونو خپرو� تعقيب او وخت پر وخت دې د اصلاح له پاره، 

 راوغواړي او متوجه دې کي. 
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